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א1 מַשָּׂ֖
ဝန်

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

הִנֵּ֨ה
ကြည့်လော့
H2009

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

ב רֹכֵ֨
စီးနင်းတော်မူ
H7392

עַל־
–အပေါ ်

עָ֥ב
တိမ်
H5645

֙ קַל
မြနသ်ော
H7031

וּבָא֣
–နငှ့်–လာတော်မူ
H0935

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

וְנָע֞וּ
–နငှ့်–လှပ်ုကြလိမ့်မည်
H5128

אֱלִילֵי֤
ရုပ်တုများ
H0457

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

יו מִפָּנָ֔
သ့ူ–မျက်နာှ–မှ
H6440

וּלְבַ֥ב
–နငှ့်–နလှုံး
H3824

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

ס יִמַּ֥
အရည်ပျော်လိမ့်မည်
H4549

בְּקִרְבּֽוֹ׃
–၌–အတွင်း
H7130

အဲဂုတ္တုပြည် နငှ့် ဆုိင်သော ဗျာဒိတ်တော်ကား၊ ကြည့်ရုှလော။့ ထာဝရဘုရားသည် လျင်မြနသ်ော မုိဃ်း တိမ်ကုိစီး၍ 

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ကြွတော်မူ၏။ ရှေ့တော်၌ အဲဂုတ္တုပြည်၏ ရုပ်တု ဆင်းတုတုိ့သည် လှပ်ုရှား၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်၏ နလှုံးသည် 

သူ၏အထဲမှာ အရည် ကျ ိုလျက် ရိှလိမ့်မည်။

י2 וְסִכְסַכְתִּ֤
–နငှ့်–ဆူပူစေမည်

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

יִם בְּמִצְרַ֔
–၌–အဲဂုတ္တု
H4714

וְנִלְחֲמ֥וּ
–နငှ့်–တုိက်ခုိက်ကြလိမ့်မည်

אִישׁ־
လူ
H0376

יו בְּאָחִ֖
–၌–သ့ူ–ညီအစ်ကုိ
H0251

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်–လူ
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
–၌–သ့ူ–အိမ်နးီချင်း
H7453

עִי֣ר
မြို့

יר בְּעִ֔
–၌–မြို့

מַמְלָכָ֖ה
နိင်ုငံ
H4467

ה׃ בְּמַמְלָכָֽ
–၌–နိင်ုငံ
H4467

အဲဂုတ္တုပြည်သားတုိ့သည် အချင်းချင်း တ ယောက်နငှ့် တယောက် ရနပ်ြုစေခြင်းငှါ ငါန ှိးုဆော်သ ဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ညီအစ်ကုိချင်း 

တယောက်နငှ့် တ ယောက်၊ အိမ်နးီချင်း တယောက်နငှ့်တယောက်၊တမြို့ နငှ့် တမြို့၊ တနိင်ုငံနငှ့် တနိင်ုငံ စစ်တုိက်ကြလိမ့်မည်။

ה3 וְנָבְקָ֤
–နငှ့်–ကုနခ်နး်လိမ့်မည်

רֽוּחַ־
ဝိညာဉ်
H7307

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּקִרְבּ֔וֹ
–၌–အတွင်း
H7130

וַעֲצָת֖וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–အကြံအစည်
H6098

עַ אֲבַלֵּ֑
မျ ိုပစ်မည်
H1104

וְדָרְשׁ֤וּ
–နငှ့်–ရှာလိမ့်မည်
H1875

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֱלִילִים֙ הָֽ
–ထုိ–ရုပ်တုများ
H0457

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ים הָאִ֣טִּ֔
–ထုိ–တိတ်တဆိတ်ပြောသူများ

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הָאֹב֖וֹת
–ထုိ–နတ်ဝင်သူများ
H0178

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ים׃ הַיִּדְּעֹנִֽ
–ထုိ–ပြောတတ်သူများ
H3049

အဲဂုတ္တုပြည်၏ စိတ်သည် သူ၏အထဲမှာ ပျက် လိမ့်မည်။ သူ၏အကြံကုိလည်း ငါဖျက်မည်။ သူတုိ့သည် ရုပ်တုတုိ့၌၎င်း၊ 

ပြုစားသောသူတုိ့၌၎င်း၊ နတ်ဝင်နငှ့် စုနး် တုိ့၌၎င်း ဆည်းကပ်ကြလိမ့်မည်။
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4֙ וְסִכַּרְתִּי
–နငှ့်–အပ်န ှမံည်
H5534

אֶת־
–ထုိ
H0853

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּיַד֖
–၌–လက်
H3027

אֲדֹנִי֣ם
သခင်များ
H0113

ה קָשֶׁ֑
ကြမ်းတမ်းသော
H7186

וּמֶ֤לֶךְ
–နငှ့်–ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ עַז
ပြင်းထနသ်ော
H5794

יִמְשָׁל־
အပ်ုစုိးလိမ့်မည်
H4910

ם בָּ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

נְאֻ֥ם
အမိန ့တ်ော်
H5002

הָאָד֖וֹן
–ထုိ–အရှင်
H0113

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

အဲဂုတ္တုပြည်သားတုိ့ကုိ ကြမ်းကြုတ်သော သခင်တုိ့ လက်သ့ုိ ငါအပ်သဖြင့်၊ ပြင်းထနသ်ော ရှင်ဘု ရင်တပါးသည် 

အပ်ုစုိးလိမ့်မည်ဟ ုကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ သခင် အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְנִשְּׁתוּ־5
–နငှ့်–ခနး်ခြောက်လိမ့်မည်
H3001

יִם מַ֖
ရေ
H4325

הַיָּ֑ם מֵֽ
–မှ–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

וְנָהָ֖ר
–နငှ့်–မြစ်
H5104

ב יֶחֱרַ֥
ခနး်ခြောက်လိမ့်မည်

שׁ׃ וְיָבֵֽ
–နငှ့်–ပြေ့ခြောက်လိမ့်မည်
H5405

ထုိအခါပင် လယ်ရေပြတ် လိမ့်မည်။ မြစ်ရေ လည်းလျော၍့ ခနး်ခြောက် လိမ့်မည်။

וְהֶאֶזְנִי֣חו6ּ
–နငှ့်–နံဆုိ့းလိမ့်မည်

נְהָר֔וֹת
မြစ်များ
H5104

דָּלֲל֥וּ
ကျဆင်းကြ–နငှ့်
H1809

וְחָרְב֖וּ
–နငှ့်–ခနး်ခြောက်ကြ

יְאֹרֵ֣י
မြစ်ကြောင်းများ
H2975

מָצ֑וֹר
အဲဂုတ္တု
H4693

קָנֶה֥
ကျူပင်
H7070

וָס֖וּף
–နငှ့်–ကျူကြား
H5488

לוּ׃ קָמֵֽ
ညုိှးနမ်ွးကြ
H7060

ချောင်းရေများလည်း ပုပ်ကြလိမ့်မည်။ အဲဂုတ္တုမြစ်လက်ကြားတုိ့လည်း ရေပြတ်၍ ခနး်ခြောက်သဖြင့်၊ ကျူပင်နငှ့် 

ကုိင်းပင်တုိ့သည် ညုိှးနမ်ွးကြလိမ့်မည်။

עָר֥וֹת7
ကောက်ပင်
H6169

עַל־
–အပေါ ်

יְא֖וֹר
နိင်ုးမြစ်
H2975

עַל־
–အပေါ ်

י פִּ֣
ပါးစပ်
H6310

יְא֑וֹר
နိင်ုးမြစ်
H2975

֙ וְכֹל
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

מִזְרַ֣ע
–မှ–စုိက်ပျ ိုးသော
H4218

יְא֔וֹר
နိင်ုးမြစ်
H2975

יִיבַ֥שׁ
ညုိှးနမ်ွးလိမ့်မည်
H3001

ף נִדַּ֖
လငွ့်ပါး–နငှ့်
H5086

וְאֵינֶֽנּוּ׃
–နငှ့်–မရိှတော့
H0369

မြစ်လက်ကြားနားနငှ့် ချောင်းဝနားမှာ ပေါက် သော မြက်ပင်အစရိှသော၊ မြစ်နားမှာ စုိက်သမျှတုိ့သည် 

ညုိှးနမ်ွးပျက်စီးပပျောက်ကြလိမ့်မည်။

8֙ וְאָנוּ
–နငှ့်–ငိမုြည်ကြလိမ့်မည်
H0578

ים הַדַּיָּגִ֔
–ထုိ–တံငါသည်များ
H1771

וְאָבְ֣ל֔וּ
–နငှ့်–ညည်းတွားကြ
H0056

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

מַשְׁלִיכֵ֥י
ချတ်ိမျှားချသူများ
H7993

בַיְא֖וֹר
–၌–နိင်ုးမြစ်
H2975

ה חַכָּ֑
ငါးမျှား
H2443

י וּפֹרְשֵׂ֥
–နငှ့်–ပုိက်ကွနဖ်ြန ့သူ်များ
H6566

רֶת מִכְמֹ֛
ပုိက်ကွန်

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי־
–မျက်နာှ
H6440

יִם מַ֖
ရေ
H4325

לוּ׃ אֻמְלָֽ
ညုိှးနမ်ွးကြလိမ့်မည်
H0535

တံငါတုိ့သည် ညည်းတွားကြလိမ့်မည်။ မြစ်၌ ငါးမျှားကုိ ချသမျှသောသူတုိ့သည် မြည်တမ်း၍ ရေပေါ ်မှာ ပုိက်ကွနကုိ် 

ဖြန ့တ်တ်သော သူတုိ့သည် စိတ်ပျက် ကြလိမ့်မည်။

שׁו9ּ וּבֹ֛
–နငှ့်–ရှက်ကြလိမ့်မည်
H0954

י עֹבְדֵ֥
လပ်ုဆောင်သူများ
H5647

ים פִשְׁתִּ֖
ပိတ်ချည်
H6593

שְׂרִיק֑וֹת
ဖြူးသော
H8305

וְאֹרְגִ֖ים
–နငှ့်–ရက်လပ်ုသူများ
H0707

י׃ חוֹרָֽ
ဖြူသော
H2355

ပုိက်ဆနလ်ပ်ုသောသူနငှ့် ဈာမျ ိုးကုိ ရက်သော သူတုိ့သည်လည်း အကျ ိုးနည်းရိှကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/8305.htm
https://biblehub.com/hebrew/707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2355.htm


וְהָי֥ו10ּ
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יהָ שָׁתֹתֶ֖
သူမ–တုိင်များ
H8356

מְדֻכָּאִ֑ים
ကျ ိုးပ့ဲကြ
H1792

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

שֵׂי עֹ֥
လပ်ုဆောင်သူများ

כֶר שֶׂ֖
အခကြေးငေွ
H7938

אַגְמֵי־
ရေကနမ်ျား
H0099

נָֽפֶשׁ׃
စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

အမီှတကဲတုိ့သည် ပျက်၍၊ အခစားသောသူအ ပေါင်းတုိ့သည် ညုိှးငယ်သောစိတ် ရိှကြလိမ့်မည်။

אַךְ־11
ဧကန်
H0389

אֱוִלִים֙
လမုိူက်များ
H0191

רֵי שָׂ֣
မူှးမတ်များ
H8269

עַן צֹ֔
ဇောန်
H6814

֙ חַכְמֵי
ပညာရိှများ
H2450

יֹעֲצֵי֣
အကြံပေးများ
H6098

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

עֵצָ֖ה
အကြံ
H6098

נִבְעָרָ֑ה
အသိမ့ဲသော

אֵי֚ךְ
အဘယ်သ့ုိ

תֹּאמְר֣וּ
သင်တုိ့–ပြောကြသနည်း
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

בֶּן־
သား

ים חֲכָמִ֥
ပညာရိှများ
H2450

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

בֶּן־
သား

מַלְכֵי־
ရှေးရှင်ဘုရင်များ
H4428

דֶם׃ קֶֽ
ရှေး

အကယ်စင်စစ် ဇောနမင်းတုိ့သည် အရူးဖြစ် ကြ၏။ ဖာရောဘုရင်၏ တုိင်ပင်မူှးမတ်တုိ့သည် မုိက် သောအကြံကုိပေးကြ၏။ 

ကျွနတ်ော်သည် ပညာရိှအမျ ိုး၊ ရှေးဘုရင်တုိ့ အန ွယ်ှဖြစ်ပါသည်ဟ ုဖာရောဘုရင်အား အဘယ်ကြောင့် လျှောက်ကြသနည်း။

אַיָּם12֙
အဘယ်မှာရိှသနည်း
H0335

אֵפ֣וֹא
ယခုတွင်
H0645

יךָ חֲכָמֶ֔
သင်–ပညာရိှများ
H2450

וְיַגִּ֥ידוּ
–နငှ့်–ပြောကြပါလေ
H5046

נָא֖
တောင်းပန်
H4994

לָךְ֑
သင့်–သ့ုိ

וְיֵדְ֣ע֔וּ
–နငှ့်–သိကြပါလေ
H3045

מַה־
အဘယ်
H4100

יָּעַץ֛
ကြံစည်တော်မူ
H3289

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

עַל־
–အပေါ ်

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

သူတုိ့သည် အဘယ်မှာ ရိှကြသနည်း။ သင်၏ ပညာရိှတုိ့သည် အဘယ်မှာရိှကြသနည်း။ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရားသည်၊ အဲဂုတ္တုပြည် တဘက် ၌ အဘယ်သ့ုိ ကြံစည်တော်မူသည်ကုိ ယခုပြောကြပါစေ။ ဘော်ပြကြပါစေ။

13֙ נֽוֹאֲלוּ
မုိက်ကြပြီ
H2973

רֵי שָׂ֣
မူှးမတ်များ
H8269

עַן צֹ֔
ဇောန်
H6814

נִשְּׁא֖וּ
လှည့်ဖြားခံရကြပြီ
H5377

רֵי שָׂ֣
မူှးမတ်များ
H8269

נֹ֑ף
နောဖ
H5297

הִתְע֥וּ
လမ်းလွဲစေကြပြီ
H8582

אֶת־
–ထုိ
H0853

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

פִּנַּ֥ת
ထောင့်အပ်ု
H6438

יהָ׃ שְׁבָטֶֽ
သူမ–အမျ ိုးများ
H7626

ဇောနမင်းတုိ့သည် အရူးဖြစ်ကြပြီ။ နောဗမင်း တုိ့သည် မှားယွင်းကြပြီ။ အဲဂုတ္တုပြည်၏ အမျ ိုးအနယ်ွ များကုိအပ်ုသော 

အကြီးအကဲ တုိ့ကုိလည်း မှားယွင်းစေ ကြပြီ။

יְהוָה14֛
ယေဟောဝါ
H3068

מָסַ֥ךְ
ရောနေှာတော်မူပြီ
H4537

הּ בְּקִרְבָּ֖
–၌–သူမ–အထဲ
H7130

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

עִוְעִי֑ם
လမ်းလွဲစေမုှ
H5773

וְהִתְע֤וּ
–နငှ့်–လမ်းလွဲစေကြပြီ
H8582

אֶת־
–ထုိ
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

ל־ בְּכָֽ
–၌–အလုံးစံု
H3605

הוּ מַעֲשֵׂ֔
သ့ူ–အမုှ
H4639

כְּהִתָּע֥וֹת
–က့ဲသ့ုိ–ယုိင်လဲခြင်း
H8582

שִׁכּ֖וֹר
ယစ်မူးသူ
H7910

בְּקִיאֽוֹ׃
–၌–သ့ူ–အနရ်ည်

ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတ္တုပြည်၏ အလယ်၌ ယစ်မူးသော သဘောကုိ ပြင်ဆင်တော်မူသဖြင့်၊ ယစ်မူး သောသူသည် 

မိမိအနဖ်တ်၌ လဲသက့ဲသ့ုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည် သားတုိ့သည် ပြုလေသမျှတ့ုိ၌ မှားယွင်းကြပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/191.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm


א־15 ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִהְיֶה֥
ရိှတော့
H1961

יִם לְמִצְרַ֖
–သ့ုိ–အဲဂုတ္တု
H4714

ה עֲשֶׂ֑ מַֽ
အမုှ
H4639

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိ

ה יַעֲשֶׂ֛
ပြုလပ်ုလိမ့်မည်

אשׁ ֹ֥ ר
ဦးခေါင်း

וְזָנָב֖
–နငှ့်–အမြီး
H2180

ה כִּפָּ֥
စွနပ်လွံ
H3712

וְאַגְמֽוֹן׃
–နငှ့်–ကျူပင်
H0100

ס
ס

အဲဂုတ္တုပြည်၏ ဦးခေါင်းဖြစ်စေ၊ အမြီးဖြစ်စေ၊ စွနပ်လွံလက်ဖြစ်စေ၊ ကုိင်းပင်ဖြစ်စေ၊ ပြီးစီးနိင်ုသော အမုှအလျှင်းမရိှရ။

בַּיּ֣וֹם16
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
ထုိ
H1931

הְיֶה֥ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

ים כַּנָּשִׁ֑
–က့ဲသ့ုိ–မိနး်မများ
H0802

׀וְחָרַ֣ד 
–နငှ့်–တုနလှ်ပ်ုလိမ့်မည်
H2729

ד וּפָחַ֗
–နငှ့်–ကြောက်လိမ့်မည်
H6342

֙ מִפְּנֵי
–မှ–မျက်နာှ
H6440

תְּנוּפַת֙
ယိမ်းခါခြင်း
H8573

יַד־
လက်တော်
H3027

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

מֵנִ֥יף
ယိမ်းခါတော်မူ

יו׃ עָלָֽ
သ့ူ–အပေါ ်

ထုိကာလ၌ အဲဂုတ္တု လတုိူ့သည် မိနး်မက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၍၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့အ ပေါမှ်ာ လက်တော်ကုိ 

လှပ်ုရှားတော်မူသောကြောင့်၊ ကြောက်လန ့ ်တုနလှ်ပ်ုကြလိမ့်မည်။

הָיְתָה17 וְ֠
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ת אַדְמַ֨
မြေ
H0127

יְהוּדָ֤ה
ယုဒ
H3063

לְמִצְרַיִ֙ם֙
–သ့ုိ–အဲဂုတ္တု
H4714

א לְחָגָּ֔
–သ့ုိ–ကြောက်လန ့စ်ရာ
H2283

֩ כֹּל
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

יר יַזְכִּ֥
သတိပြုသူ
H2142

אֹתָ֛הּ
ထုိအရာ
H0853

אֵלָ֖יו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

יִפְחָד֑
ကြောက်လိမ့်မည်
H6342

י מִפְּנֵ֗
–မှ–မျက်နာှ
H6440

עֲצַת֙
အကြံတော်
H6098

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

יוֹעֵ֥ץ
ကြံစည်တော်မူ
H3289

יו׃ עָלָֽ
သ့ူ–အပေါ ်

ס
ס

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် အဲဂုတ္တုပြည် တဘက်၌ ကြံစည် တော်မူသော အကြံအ စည်ကြောင့်၊ 

ယုဒပြည်သည်လည်း အဲဂုတ္တုပြည်၌ ကြောက်မက်ဘွယ်ဖြစ်လိမ့်မည်။ ယုဒပြည်ဟ၍ူ ပြော ကာမျှ နငှ့် လတုိူင်း 

ကြောက်ရ့ံှွကြလိမ့်မည်။

בַּיּ֣וֹם18
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֡וּא
ထုိ
H1931

֩ יִהְיוּ
ရိှလိမ့်မည်
H1961

שׁ חָמֵ֨
ငါး
H2568

ים עָרִ֜
မြို့များ

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֗
အဲဂုတ္တု
H4714

מְדַבְּרוֹת֙
ပြောကြ
H1696

שְׂפַת֣
ဘာသာစကား
H8193

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

וְנִשְׁבָּע֖וֹת
–နငှ့်–ကျနိဆုိ်ကြ
H7650

לַיהוָה֣
–သ့ုိ–ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

עִי֣ר
မြို့

רֶס הַהֶ֔
–ထုိ–ပျက်စီးခြင်း
H2041

יֵאָמֵ֖ר
ခေါဝ်ေါခ်ြင်းခံရ
H0559

ת׃ לְאֶחָֽ
–သ့ုိ–တစ်ခု
H0259

ס
ס

ထုိကာလ၌ အဲဂုတ္တုပြည်တွင်၊ မြို့ငါးမြို့တုိ့သည် ခါနာနဘ်ာသာစကားကုိ ပြော၍၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရား၏ 

သစ္စာတော်ကုိ ခံကြလိမ့်မည်။ ထုိမြို့တ့ုိတွင်၊ တမြို့ကုိ သူရိယာမြို့ဟ၍ူ ခေါဝ်ေါက်ြ လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2041.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm


בַּיּ֣וֹם19
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

הְיֶה֤ יִֽ
ရိှလိမ့်မည်
H1961

֙ מִזְבֵּחַ֙
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိ–ယေဟောဝါ
H3068

בְּת֖וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וּמַצֵּבָ֥ה
–နငှ့်–ကျောက်တုိင်
H4676

צֶל־ אֵֽ
–၌–အနးီ
H0681

גְּבוּלָ֖הּ
သူမ–နယ်နမိိတ်
H1366

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိ–ယေဟောဝါ
H3068

ထုိကာလ၌ အဲဂုတ္တုပြည် အလယ်တွင်၊ ထာဝရ ဘုရားကုိ ပူဇော်ရာယဇ်ပလ္လင် ရိှလိမ့်မည်။ ပြည်စွနး်နား တွင်လည်း 

ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ မှတ်တုိင်ရိှလိမ့်မည်။

וְהָיָ֨ה20
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְא֥וֹת
–သ့ုိ–နမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

וּלְעֵד֛
–နငှ့်–သ့ုိ–သက်သေ
H5707

יהוָה֥ לַֽ
–သ့ုိ–ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יִצְעֲק֤וּ
အော်ဟစ်ကြလိမ့်မည်
H6817

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

מִפְּנֵי֣
–မှ–မျက်နာှ
H6440

ים לֹֽחֲצִ֔
ညှဉ်းဆဲသူများ
H3905

וְיִשְׁלַ֥ח
–နငှ့်–စေလွှတ်တော်မူလိမ့်မည်
H7971

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–သ့ုိ

יעַ מוֹשִׁ֥
ကယ်တင်သူ
H3467

ב וָרָ֖
–နငှ့်–ခုခံကာကွယ်သူ

ם׃ וְהִצִּילָֽ
–နငှ့်–ကယ်န ှတ်ုတော်မူလိမ့်မည်
H5337

ထုိမှတ်တုိင်သည် အဲဂုတ္တုပြည်တွင် နမိိတ်လက္ခ ဏာဖြစ်လိမ့်မည်။ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရ ဘုရား၏ 

သက်သေလည်းဖြစ်လိမ့်မည်။ အကြောင်းမူ ကား၊ သူတုိ့သည် ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရသောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားကုိ 

အော်ဟစ်ကြသည်ရိှသော်၊ ကယ်တင် သောအရှင်၊ အမုှစောင့်သခင်ကုိ သူတုိ့ရိှရာသ့ုိ စေလွှတ် တော်မူ၍၊ ထုိသခင်သည် 

ကယ်တင်တော်မူ၏။

ע21 וְנוֹדַ֤
–နငှ့်–ထင်ရှားတော်မူလိမ့်မည်
H3045

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

יִם לְמִצְרַ֔
–သ့ုိ–အဲဂုတ္တု
H4714

וְיָדְע֥וּ
–နငှ့်–သိကြလိမ့်မည်
H3045

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4714

אֶת־
–ထုိ
H0853

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֑וּא
ထုိ
H1931

֙ בְדוּ וְעָֽ
–နငှ့်–ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်
H5647

זֶבַ֣ח
ယဇ်ပူဇော်
H2077

ה וּמִנְחָ֔
–နငှ့်–ပူဇော်သက္ကာ
H4503

וְנָדְרוּ־
–နငှ့်–သစ္စာပြုကြလိမ့်မည်
H5087

נֵדֶ֥ר
သစ္စာ
H5088

יהוָה֖ לַֽ
–သ့ုိ–ယေဟောဝါ
H3068

מוּ׃ וְשִׁלֵּֽ
–နငှ့်–ဆပ်ကြလိမ့်မည်

အဲဂုတ္တုပြည်တွင် ထာဝရဘုရားကုိ သိရကြ သည်ဖြစ်၍ ထုိကာလ၌ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် ထာဝရဘုရား ကုိ သိသောကြောင့်၊ 

ပူဇော်သက္ကာ အလှဒုါနကုိ ဆက်ကပ် ၍ ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ သစ္စာ ဂတိထား၍၊ ထားသည့်အတုိင်း 

ပြုကြလိမ့်မည်။

וְנָגַף22֧
–နငှ့်–ဒဏ်ခတ်တော်မူလိမ့်မည်
H5062

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ထုိ
H0853

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

נָגֹ֣ף
ဒဏ်ခတ်–နငှ့်
H5062

וְרָפ֑וֹא
–နငှ့်–ပျောက်ကင်းစေ
H7495

֙ וְשָׁב֙וּ
–နငှ့်–ပြနလ်ာကြလိမ့်မည်
H7725

עַד־
–သ့ုိ
H5704

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר וְנֶעְתַּ֥
–နငှ့်–သနားတော်မူလိမ့်မည်
H6279

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ

ם׃ וּרְפָאָֽ
–နငှ့်–ကုသပေးတော်မူလိမ့်မည်
H7495

ထာဝရဘုရားသည်လည်း အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ ဒဏ် ခတ်၍၊ ခတ်ပြီးသော ဒဏ်ရာကုိ ပျောက်စေတော်မူမည်။ သူတုိ့သည်လည်း၊ 

ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြောင်းလဲကြ သည့်ကာလ၊ သူတုိ့တောင်းပနခ်ြင်းကုိ နားထောင်၍ ဒဏ်ရာကုိ ပျောက်စေတော်မူမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm


בַּיּ֣וֹם23
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

תִּהְיֶ֨ה
ရိှလိမ့်မည်
H1961

ה מְסִלָּ֤
မဟာလမ်း
H4546

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
–မှ–အဲဂုတ္တု
H4714

אַשּׁ֔וּרָה
–သ့ုိ–အာရုှရ
H0804

א־ וּבָֽ
–နငှ့်–လာလိမ့်မည်
H0935

אַשּׁ֥וּר
အာရုှရ
H0804

יִם בְּמִצְרַ֖
–၌–အဲဂုတ္တု
H4714

וּמִצְרַ֣יִם
–နငှ့်–အဲဂုတ္တု
H4714

בְּאַשּׁ֑וּר
–၌–အာရုှရ
H0804

וְעָבְד֥וּ
–နငှ့်–ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်
H5647

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

אֶת־
–ထုိ
H0854

אַשּֽׁוּר׃
အာရုှရ
H0804

ס
ס

ထုိကာလ၌ အဲဂုတ္တုပြည်မှသည် အာရုှရိပြည် တုိင်အောင်၊ လမ်းတွင်လိမ့်မည်။ အာရုှရိလသူည် အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ၎င်း၊ 

အဲဂုတ္တုလသူည်၊ အာရုှရိပြည်သ့ုိ၎င်း သွားလာ၍ အဲဂုတ္တုလနူငှ့် အာရုှရိလတုိူ့သည် တညီတ ညွတ်တည်း ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်။

בַּיּ֣וֹם24
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

יִהְיֶה֤
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

שְׁלִ֣ישִׁיָּ֔ה
တတိယ
H7992

יִם לְמִצְרַ֖
–သ့ုိ–အဲဂုတ္တု
H4714

וּלְאַשּׁ֑וּר
–နငှ့်–သ့ုိ–အာရုှရ
H0804

בְּרָכָ֖ה
ကောင်းချးီ
H1293

רֶב בְּקֶ֥
–၌–အလယ်
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ထုိကာလ၌ ဣသရေလအမျ ိုးသည် အဲဂုတ္တုအ မျ ိုးနငှ့်၎င်း၊ အာရုှရိအမျ ိုးနငှ့် ၎င်းပေါင်း၍၊ တတိယအ မျ ိုးတည်းဟသူော 

မြေကြီးအလယ်၌ မင်္ဂလာပြုသော အ မျ ိုးဖြစ်လိမ့်မည်။

ר25 אֲשֶׁ֧
–ထုိ

בֵּרֲכ֛וֹ
ကောင်းချးီပေးတော်မူ
H1288

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတော်

ר לֵאמֹ֑
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

בָּר֨וּךְ
ကောင်းချးီခံရသော
H1288

י עַמִּ֜
ငါ–့လမူျ ိုး

יִם מִצְרַ֗
အဲဂုတ္တု
H4714

ה וּמַעֲשֵׂ֤
–နငှ့်–အမုှ
H4639

֙ יָדַי
ငါ–့လက်တော်
H3027

אַשּׁ֔וּר
အာရုှရ
H0804

י וְנַחֲלָתִ֖
–နငှ့်–ငါ–့အမွေ
H5159

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
ס

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားက လည်း၊ ငါ၏ လအဲူဂုတ္တုအမျ ိုး၊ ငါပြုပြင်သော အာရုှရိ အမျ ိုး၊ငါ၏ 

အမွေဥစ္စာဖြစ်သော ဣသရေလအ မျ ိုးသည် မင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကောင်းကြီးပေး တော် မူလိမ့် မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4546.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
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